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 YOUTH MINISTRY — MINISTERIO JUVENIL 

Novenario:1 de Marzo a 9 de Marzo 
 
Aquí dos virtudes de Santa Francisca de Roma: 
Alegría a Cada Corazón y Misericordia y Compañía. 
Santa Francisca de Roma era la alegría a cada corazón. Ella 
sirvió al pobre, cuidaba del enfermo, y fue compasiva a aque-
llos que sufrían; una consoladora a cada sufrimiento. Su porte 
gentil, amorosa y ternura siempre atraía a la gente hacia Dios.  

 Novena:  March 1 through March 9 
 
In this issue, we feature two virtues of St. Frances of Rome: 
Joy to Every Heart and Mercy and Companion. 
St. Frances of Rome was the joy of every heart. She served 
the poor, nursed the sick, and was compassionate to those 
who suffer; a consoler of every sorrow. Her gentle, tender 
and loving influence always drew people to God.  

 CATHOLIC PAGE — PAGINA CATOLICA 

 
 
 

July 27 - 29, 2018 
 
Attention Parents, Teens and Young Adults! 
Our parish will once again be taking a group of young people to the Steubenville San Diego Youth Conference. This once a year 
Catholic event is more than a conference! It is an eye-opening retreat experience! Evangelistic in  nature, and authentically Catholic 
for high school age teens and young adults ages 18-23.  The event is held at the University of San Diego where the participants ex-
perience great speakers, engaging music, and much fellowship. Through powerful witness, inspiring worship and dynamic liturgies, 
the Steubenville San Diego Youth Conference  offers young people the opportunity to encounter Christ and see the truth and beauty 
of our Church. This year's conference theme is  "Revealed," based 1 John 4:9. Everyone will be challenged to allow God to reveal 
himself to them that weekend.  
Our youth ministry is currently accepting registrations for this summer event.  If you would like to attend, sign up immediately as 
space is limited. We will be holding fundraisers to help pay for chaperones and help some teens raise money to attend. Donations 
are also needed to help our youth ministry offer sponsorships. If you would like to give a youth the gift of an amazing weekend, you 
may sponsor a youth by contributing the full registration or any amount that will be applied towards the registration fee.  For more 
information, contact Angie Aguilera at 951-245-0475   When donating, please make checks payable to St. Frances of Rome 
Church and write Steubenville Youth Conference on the memo line.  Thank you for our support! 
 
Atención Padres de Familia, Jóvenes y Jóvenes Adultos! 
Una vez mas nuestra parroquia tendrá la oportunidad de llevar un grupo de jóvenes a la Conferencia de Steubenville de San Diego. 
Este evento anual Católico no es solo una conferencia sino que una experiencia realizadora! Evangelista de naturaleza y auténtica-
mente Católica para jóvenes de la escuela secundaria y para jóvenes adultos de edades 18 a 23. Dicho evento se lleva a cabo en la 
Universidad de San Diego donde los participantes tienen la oportunidad de escuchar discursantes, música y compañerismo. De testi-
monios impactantes, música inspiradora y liturgias dinámicas, la Conferencia Juvenil de Steubenville de San Diego le ofrece a la 
juventud la oportunidad de encontrarse con Cristo y ver la verdad y la belleza de nuestra Iglesia. El tema de la conferencia de este 
año es: “Revelado” basada en el Primer Libro de Juan 4:9. Todos tendrán el reto de permitirle a Dios a que se les revele a cada uno 
de ellos en este fin de semana. 
La Oficina del Ministerio Juvenil esta aceptando inscripciones para el evento del verano. Si te gustaría asistir, no esperes anotarte ya 
que hay poco lugar. El costo es $212 por persona y se requiere deposito de $40 al entregar la registración y el resto puede dar en 
abonos.  
También habrá eventos de recaudación de fondos para ayudar con el pago para los chaperones y para el joven que necesita ayuda. 
Además, se necesita donaciones para ofrecer becas. Si usted le gustaría darle este regalo maravilloso a uno de los jóvenes para dis-
frutar de este gran fin de semana o puede patrocinar a uno de los jóvenes contribuyendo con el pago de la registración completa o 
con cualesquier cantidad, por favor comuníquese con Angie Aguilera al (952) 245-0475 para mayor información. Donación median-
te cheques es para St. Frances of Rome e indique para la Conferencia Juvenil de Steubenville. Gracias por su apoyo! 

 EVENTS — EVENTOS 

         “VALENTINE’S  PARTY” 
 The Filipino Ministry of St. Frances of Rome Church 
cordially invites you to a Valentine’s Party on Saturday, 
February 10, 2018 from 5:00 to 10:00 PM at the YES  
Center (117 S.  Lowell St., Lake Elsinore).  Come join us 
in an evening of fun….food…drinks…line dancing and…
surprises. Tickets cost $20 per person. All proceeds will 
go to the Building Fund!   

“FIESTA DE SAN VALENTIN” 
El Ministerio Filipino de Santa Francisca de Roma cor-
dialmente le invita a la Fiesta de San Valentín el sábado, 
10 de Febrero, 2018 de 5:00 p.m. a 10:00 p.m. en el 
Y.E.S. Center. Ven y disfruta de una tarde llena de diver-
sión, comida, baile y sorpresas. Los boletos cuestan 
$20 por persona. Los fondos recaudados   serán para el 
Fondo de Edificación. 
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 ANNOUNCEMENTS — ANUNCIOS 

ZUMBA FOR A PURPOSE Saturday, February 17 
8:30 a.m. - 9:30 a.m. at the Y.E.S. Center,  

117 S. Lowell St., Lake Elsinore  
$5 per class! Proceeds are for  our  Church!  

BAILA CON ZUMBA Sábado,17 de Febrero  
de 8:30 a.m. a 9:30 a.m. en el Y.E.S. Center,  

117 S. Lowell Street, Lake Elsinore 
¡$5 por clase! Fondos para nuestra Iglesia 

Lent begins on Ash Wednesday February 14, 2018.  Are you 
ready? Don’t give up chocolate for LENT.  Instead do something 

LIFE CHANGING.   
 
Living the Eucharist is a parish program designed to deepen your 
personal relationship with Christ during Lent. Lent throws light 
on our complex journeys as Christians so let us return to the   
desert where Jesus was tested.  Let us follow him from the desert 
to the glory of Easter.   
 

Make the most of Lent this year and grow in your relationship 
with Jesus Christ together with your fellow parishioners.   

 

Sessions will take place after every mass beginning                       
February 18, 2018 through March 25, 2018.   SIGN-UP to partici-
pate in Living the Eucharist TODAY.   
 

Sign-ups will after mass on February 3rd & 4th for:  
• Adult Small Group  
• Children/Teens Small Groups ages 10-17  
• Families Homebased  
Still have questions? Speak with Esmeralda Garibay at 
909.843.5969 or visit our website: www.LivingtheEucharist.org 
to see videos and get more information about the program. 

La Cuaresma comienza el Miércoles de Ceniza el 14 de febrero 
del 2018. ¿Estás listo? No renuncies al chocolate para la        

CUARESMA sino que haz algo diferente — CAMBIA TU VIDA. 
 

Vivir la Eucaristía es un programa parroquial diseñado para pro-
fundizar su relación personal con Cristo durante la Cuaresma. La 
Cuaresma ilumina nuestra jornada complicada como cristianos, 
así que volvamos al desierto donde Jesús fue probado. Déjanos 
seguirle desde el desierto hasta la gloria de la Pascua. 
 

Este año aproveche al máximo la Cuaresma y crece en su relación 
con Jesucristo junto con sus compañeros feligreses. 
 

Las sesiones tendrán lugar después de cada misa comenzando el 
18 de febrero de 2018 hasta el 25 de marzo de 2018. REGÍSTRA-
TE para participar en Vivir la Eucaristía HOY.  
Las inscripciones estarán disponibles después de la misa el 3 y 4 
de febrero para: 
• Grupo pequeño de adultos 
• Grupos pequeños para niños / adolescentes de 10 a 17 años 
• Familias basadas en el hogar 
 

Todavía tienes preguntas? Habla con Esmeralda Garibay al 
909.843.5969 o visita nuestro sitio web, 
www.LivingtheEucharist.org para ver videos y obtener más infor-
mación sobre el programa. 

 
 
 
 
 
 

Is there a cause nobler than building the house of God?  
If you can help build our new church and at the same time 
get a chance to win a brand new car, would you say no?  
Dear Parishioners, we have waited many  years and the 
great news is we are almost there … we can start building 
our new church early next year! Let us all arise, unite and 
work together to make sure it happens! 
 

We are excited to announce the launching of the “2018 ST. 
FRANCES OF ROME CATHOLIC CHURCH CAR RAFLLE 
and PAGEANT.”  The grand prize is:  

 

A BRAND NEW 2018 TOYOTA COROLLA XSE 
Equipped with a sunroof, leather seats, alloy wheels and  
other accessories. Tax and license paid for  by raffle. 
 

Tickets are $10 apiece, a booklet of 12 tickets is $100.   
Tickets will be available and in the church courtyard starting 
February 17/18, 2018. There will also be a pageant to sup-
plement this car raffle similar to last year’s. More announce-
ments to follow in next week’s bulletin. Thank you for your 
support!  

 

 
 
Existe una causa mas noble que construir la casa de Dios? 
Si usted puede aportar con la construcción de nuestra nueva 
iglesia y a la misma vez tener la oportunidad de ganarse un 
carro nuevo, diría no?  
Estimados feligreses, hemos esperado muchísimos anos, y la 
gran noticia es que ya estamos casi ahí … ya podemos cons-
truir nuestra nueva iglesia al principio del siguiente ano! 
“Levántense y vamos! Únete a nosotros para juntos asegurar 
que esto suceda. 
 

Estamos muy contentos de anunciar que el lanzamiento de la 
Rifa del Carro para 2018 junto al Concurso aquí en Santa Fran-
cisca de Roma. El gran premio es:  

 

CARRO NUEVO del 2018 TOYOTA COROLLA XSE 
Equipado con asientos de piel, techo corredizo, llantas de ali-
neación e otros accesorios. Impuestos y licencia pagado por la 
rifa. 
 

Los boletos cuestan $10 cada uno o libro de 12 boletos por 
$100. Los boletos estarán disponible para vender iniciando el 
fin de semana del 17/18 de febrero. 
Además tendremos para suplementar la rifa del carro el Con-
curso similar al del año pasado. Mas anuncios seguirán des-
pués en el boletín en las siguientes semanas. ¡Gracias por su 
apoyo!  
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Cash4shooz is returning in August 2018  
 

Parishioners are reminded to save their old useable shoes 
for the next shoe  collection in August 2018. This was a 
good fundraising  project in 2016 and we want to duplicate 
in   August 2018. Thank you for your  cooperation.  

 Regresa la recaudación de fondos de zapatos usados para Agosto  
Se les recuerda a nuestros feligreses de guardar sus zapatos viejos pero 
reusables para la siguiente colecta de zapatos en Agosto del 2018. En el 
año 2016 este proyecto de recaudación de fondos fue bueno y queremos 
volver a hacerlo en el año 2018. Gracias por su cooperación.    

SAVERS-FUNDRIVE — CLOTHING DRIVE 
Are you ready to clean out your closet and help raise $$$ for 
the SFR Building Fund? … 
 St. Frances of Rome along with SAVERS Thrift Store, 
will be hosting its first annual clothing drive. Collection dates 
are: Sundays, February 4, 11 and 18. We will be collecting gen-
tly-used clothes, accessories, linens. There will be a truck in 
front of the church for collection  after mass time. Please place 
your donations in 13 gallon plastic bags or larger or boxed for 
easy pickup. 
 PLEASE DO NOT LEAVE ANY ITEMS                   
UNATTENDED OR DROP OFF ON CHURCH   PREMISES. 
 For further information, please contact Susie Navarro 
at (951)  294-2038. Thank you.  

SAVERS-FUNDRIVE — DONACION  DE ROPA USADA 
¿Estás listo de limpiar tu ropero y ayudar en la recaudación de fon-
dos para el Fondo de Edificación de Santa Francisca de Roma? 
La Iglesia de Santa Francisca de Roma junto con la  tienda de se-
gunda SAVERS tendrá el primer evento anual de colecta de ropa 
usada los domingos 4, 11 y 18 de Febrero habrá un camión frente a 
la iglesia donde pueden dejar ropa usada en buena condición y lim-
pia, accesorios, y sabanas. Por favor poner sus donaciones dentro 
de bolsas de plástico de 13 galones o mas grande o en cajas de car-
tón. 
POR FAVOR NO DEJAR SUS DONACION DESATENDIDAS 
O DEJAR EN EL PLANTEL PARROQUIAL 
 Para mayor información, comuníquese con Susie Navarro 
al (951) 294-2038. Gracias.  

A TIME F0R MERCY/RACHEL’S VINEYARD POST ABORTION HEALING RETREAT 
March 16 through March 18, 2018 

 

Rachel’s Vineyard Healing Retreats are a safe place to renew, rebuild and redeem hearts broken by abortion. 
Rachel’s Vineyard weekends are confidential and non-judgmental and are offered in the  Catholic tradition open to 
women and men who have been wounded by abortion. All inquiries are strictly confidential. To register, call: 
Dolores at (951) 325-7702 or email: RVtemecula@verizon.net for more information. You may also visit our website 
at: www.atimeformercy.org. Early registration is recommended as our retreats are limited and fill up quickly.   
Scholarships available on a case-by-case basis.  

 IN OUR DIOCESE — EN NUESTRA DIOCESIS 

 ANNOUNCEMENTS — ANUNCIOS 

 LOOKING AHEAD — MIRANDO HACIA ADELANTE 

Thank you to those who have pledged to the Capital Cam-
paign. If you have not had the opportunity to submit your 
pledge, pledge cards are available in the parish office. Our goal 
is to raise 1.2 million dollars for 2018 to break ground in early 
2019. Donations may be made payable to St. Frances of Rome 
via check referencing on the memo line Building Capital         
Campaign. Thank you.  

 

Gracias a los que han entregado su Tar jeta de Compromiso  
para la Campaña Capital. Si no ha tenido la oportunidad de entre-
gar su promesa, sepan que en la oficina parroquial hay tarjetas 
disponible. Nuestra meta es recaudar 1.2 millones de dólares para 
este año del 2018 y para el principio del ano del 2019 poder escar-
bar la tierra para la nueva iglesia.  
Puede dar sus donaciones mediante cheque pagado a St. Frances 
of Rome indicando la donación a “Building Capital Campaign”. 

FUNDRAISING IDEAS 
The AdHoc Building Committee needs your help with  
fundraising ideas for our new church. All ideas are wel-
come and will be vetted by the Committee. We need to 
raise money as quickly as possible to begin construction. 
Send your ideas to Frank Paytas at fpaytas@hotmail.com 
or call us at the AdHoc hotline at (909) 815-7500. You can 
also drop your ideas into the offering basket. Be sure to 
include your name and phone number. Thank you. 

IDEAS  
El comité de AdHoc necesita su ayuda con ideas para recaudar 
fondos para nuestra nueva iglesia. Todas las ideas son bienvenidas 
y sugerencias serán visto por el comité. Necesitamos recaudar fon-
dos lo antes pronto posible para comenzar la construcción de nues-
tra nueva iglesia. Favor de enviar sus ideas a Frank Paytas:                         
fpaytas@hotmail.com o llame la línea directa del comité al (909)  
815-7500. También pueden dejar sus ideas en la canasta de ofren-
da asegúrese de incluir su nombre y número de teléfono. Gracias 
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St. Frances of Rome now provides Online Giving—a con-
venient and safe way to make a one-time or recurring dona-
tion. Getting started is easy—just visit our website, 
[www.sfrome.com], and click our Online Giving link. When 
you participate, your gift will be securely transferred  into 
the parish bank account. And you won’t have to remember 
to write a check or stop by the ATM on Sundays! 
 

Nuestra parroquia de Sta. Francisca de Roma ahora pro-
porciona un servicio fácil y seguro para que   usted haga 
sus donaciones en línea (vía internet) puede donar periódi-
camente o hacer un donativo fijo. Empezar es muy fácil, 
simplemente visite nuestro sitio web: www.sfrome.com y 
haga clic en    nuestro enlace de Donaciones en Línea. 
¡Cuando participe, su donación será transferida directa-
mente a la cuenta bancaria de la parroquia y no habrá  ne-
cesidad de recordar escribir un cheque o ir al cajero auto-
mático los Domingos!  

DATE MINISTRY GROSS PROCEEDS DONATION TO  
BUILDING FUND 

Balance Carried Forward  $38,928.76 $32,428.89 

January 7, 2018 Altar Society $910.00 $910.00 

January 14, 2018 Grupo de Oración $1,636.45 $1,227.35 

January 21, 2018 Living the Eucharist $1,212.90 $909.67 

 TOTAL $44,337.51 $36,712.95 

January 28, 2018 Escuela de la Cruz $1,649.39 $1,237.04 

 TITHING and OFFERING — DIEZMO y OFRENDA 

 LOOKING AHEAD — MIRANDO HACIA ADELANTE 

SATURDAY, MAY 5, 2018 
8:00 A.M. to 2:00 P.M. 

Open to all makes1975 and older. Proceeds 
will benefit St. Frances of Rome   

Building Fund! 
 

For entry registration information, contact 
Raul  Navarro at   (951) 294-2037 or email: 

rnav1215@yahoo.com 
 

Enjoy the Car Show and Cinco de Mayo   
festivities offering activities for the family, 

prizes and delicious food! 

SABADO, 5 DE MAYO DE 2018 
8:00 A.M. a 2:00 P.M.  

La exposición es para toda clase de carros del año 
1975 o antes. La recaudación de   fondos será para 

el Fondo de Edificación. 
 

Registración para la exposición de carros, comuní-
quese con Raúl Navarro al  (951) 294-2037 o enviarle 

correspondencia a: rnv1215@yahoo.com 
 

¡Ven y disfruta de las festividades del Cinco de Mayo 
y de la exposición ofreciendo actividades para la 

familia, premios, y comida deliciosa! 

2017 Financial Contribution Statements 
 

To obtain a copy of your Financial Contribution 
Statement for 2017, please contact the parish office at 
(951)    674-6881, extension 231. Thank you.  

Estado de Cuenta de Contribuciones para 2017 
 

Para obtener copia del Estado de Cuenta de Contribu-
ciones para 2017, por favor comuníquese a la oficina 
parroquial al (951) 674-6881, extensión 231. Gracias.  



  
 

 
 
 
 
 

   
 

Building Fund Report as of January 14, 2018 
Informe del Fondo de Edificación del 14 de Enero del 2018 

$ 3,114,958.73 
 

STEWARDSHIP OF OUR TREASURE 
“Each one must give as he has decided in his heart, not reluctantly or under com-

pulsion, for God loves a cheerful giver.” — 2 Corinthians 9:7 

Building Project Prayer 
Almighty Father,  
 
We are grateful to you for our existing worship center. We are also grateful and indebted to all the generous people over the 
years, especially the generation that founded this community some 130 years ago. We are grateful to have the opportunity to 
continue your work by building our future church for our children and this growing community. 
 
Lord, teach us true generosity that we will be the first to give, for all we have is yours. Help us to give  wholeheartedly. Touch 
our hearts to not be afraid to give, for you take care of our needs and bless us with infinite rewards on earth and in Heaven. 
 
Through the intercession of St. Joseph, the carpenter, and St. Frances of Rome, our patron saint, help us to achieve our 
dream to build our future church, a space set apart from the mundane, solely dedicated to meet the divine, so that we are 
drawn to a more contemplative and deeper experience of you. 
 
We ask this through Christ our Lord. Amen. 

 
Oración para el Proyecto de Construcción de la Iglesia 

Dios Padre Todopoderoso, 
 
Te damos gracias por nuestra actual parroquia; así como agradecemos a la generosidad de todas las personas, especialmen-
te a la generación que fundó esta comunidad hace más de 130 años y con las cuales nos sentimos en deuda. Estamos muy 
agradecidos de tener la oportunidad de continuar tu trabajo por medio de la construcción de nuestra futura Iglesia para los 
niños y la comunidad creciente. 
 
Señor, enséñanos la verdadera generosidad para ser los primeros en dar, pues todo lo que tenemos es tuyo. Ayúdanos a dar 
con alegría de corazón. Toca nuestros corazones para no temer dar, y, así, tu cuides de    nuestras necesidades y nos bendi-
gas con tus infinitas bondades aquí en la tierra y en el cielo. 
 
Que, a través de la intercesión de San José, el carpintero y nuestra patrona Santa Francisca de Roma, nos  ayudes a cumplir 
nuestro sueño de edificar nuestra futura Iglesia, un espacio apartado de lo mundano  dedicado únicamente a conocer tu divini-
dad, de tal manera que lleguemos a una profunda y contemplativa experiencia de tu presencia.   
 
Todo esto te lo pedimos en el nombre de Cristo Jesús, nuestro Señor. Amen. 
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“Cada uno de según lo decidió personalmente, y no de mala gana o a la fuerza, pues Dios ama al que da con      
alegría.” — 2 Corintios 9:7 

January 27-28, 2018 
Envelope:  $  6,811.95 
Plate:       $  4,832.90 
Total:        $11,644.85 
 

On-Line Giving 1/22- 1/28/18 
Offertory:           $   687.00 
Maintenance:     $      25.00 
Building Fund:   $   650.00 
 


